
blas·a við so. vb.-i – heyra
[-ti]

– jökullinn blasti við mér

‡ 

fyrir·gefa so. sb.-5 – gefa
[-gaf, -gáfum, -gefið]

– fyrirgefðu!

‡   • fyrir, fyrirmynd; gefa, yfirgefa

dug·a so. vb.-i – heyra
[-ði]

– það dugar ekki að gefast upp

‡

hell·a so. vb.-i – heyra
[-ti]

– má ég hella í glasið þitt?

‡

skjól hk. – hús
[-s, -]

– komum okkur í skjól!

‡

viðbragð hk. – hús Ö
[-s, viðbrögð]

– það urðu harkaleg viðbrögð við
samningnum

‡   • bregða, bragð, vonbrigði

eigand·i kk. – nemandi
[-a, eigendur]

– hún er eigandi verslunarinnar

‡   • eiga (so), eiga (no), eign, eigna;

eiginkona/maður, eiginlega, eiginleiki, eiginn

kaup·maður kk. – maður
[-manns, -menn]

– ég versla alltaf við sama
kaupmanninn

‡ kaupmaðr   • kaupa, kaup, brúðkaup

erfiðleik·i kk. – tími
[-a, -ar]

– áttu í erfiðleikum með
verkefnið?

‡    • erfiður; -leiki

stíg·ur kk. – dalur
[-s, -ir]

– við gengum eftir þröngum stíg

‡ stígr/stigr   • stíga, stigi, stig

nefnd kvk. – mynd
[-ar, -ir]

– hún er í nefnd um umhverfismál

‡   • nefna, nefnilega, nafn

skrifborð hk. – hús
[-s, -]

– leggðu bækurnar á skrifborðið!

‡    • skrifa, borð, skrifstofa

ódýr lo. – gulur R
[-, -t; -ari, -astur]

– nú eru kartöflurnar ódýrar

‡ ódýrr/údýrr   « dýr

klár lo. – gulur R
[-, -t; -ri, -astur]

– hún er klár stelpa

‡ klárr

virk·ur lo. – gulur
[-, -t; -ari, -astur]

– hún er virk í félagsmálum

‡ virkr

útlending·ur kk. – hestur
[-s, -ar]

– ég kenni útlendingum

‡ útlendingr   • út, land; útlönd, útlendur; erlendur,

erlendis


